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PA3BUTUE MOOENEN KOMMYHUKATUBHOW KOMMETEHLIUN

B cmambe uccriedyemcs KoHUuenm “KoOMMyHUKamueHasi KoMremeHyusi”, rnpocriexusaemcsi Uucmopusi pa3eu-
musi e2o pasnuyHbix Modesiel. Hecmompsi Ha omcymcmeue obuwenpuHamoeao 83arisida Ha OaHHbIU MepPMUH,
co30asasi MoOeniu KOMMYHUKamueHOU KOMIMEMEHMHOCMU, YYEHbIe CCbINanuch Ha yXe cyujecmsyroujue, mak
Kak KOMMYHUKamueHasi KOMIemeHmMHOCMb orpedesisiemcsi Kak CriocobHOCMb UCroib308aHUs 2080psauUM Orist
coomeemcmeyrowux yerel 8 rnpasuribHOM KOHMeKcme Halrnexxaleao yposHS Uil (hOpMbI S3bIKa.

Knroyvesble crioea: KOMMYyHUKauusi, KOMMIEMEHMHOCMb, COUUOIUH28UCMUKA, S3bIKOBOU KOHMeEKCM,

npasmamuka, KOHUemnuyusi.

AsbIk sABnsieTcA Oonblle colmanbHOW eauHULEN,
yem OMornorMyeckom, Hawe OBLLECTBO HE MOXET Cy-
wectBoBatb 6e3 06LieHus. Bo Bpemsi 06LueHMs
BaXKHO 3HaTb, KOrda 4YTO CkasaTb MW MPOMONYaTh.
3HamMeHuTbIN  punocod, poaomM u3  AHMKUM, HO
oonblue pencTteytowmii B Amepuke, — lMNayn [panc
(Paul Grice) — B cBOeW TEOpUM, CBA3AHHOW C BNSAHU-
eM OOLLeHMs1 Ha Hally XW3Hb, OTMETUN (hyHOaMEeH-
TanbHble MexaHW3Mbl, HeobxoauMble Ans obLLEeHuS.
Mo ero mHeHuto, ycrnewHoe O6LleHne, B MEPBYIO
ovepedb, OOMKHO OblTb HYXHbIM W LieneHanpas-
neHHbIM. B cBoen Teopuu I1. [panc BblaenseT YeTbl-
pe acnekTa KOMMYHVKaLWW:

1) KONMMYECTBEHHBIN: Pa3roBop GoMbLLEe HOPMbI MK
Heobxoaumoro obbema HaHOCUT yLepO KOMMYyHVKa-
UMM 1 co3gaeT obpas HEKOMMETEHTHOIO OpaTopa;

2) Ka4eCTBEHHbIN: UCTUHHOCTb pPeYn BO BPEMS
o6LLeHNsA 1 ero BaXHOCTb. [JonycTuBLLUMI B CBOEN
peun He COOTBETCTBYHOLUME AENCTBUTENBHOCTU
UNN HepearbHble CYXOEHWS, OpaTop HMKOrga He
MOXeT ObITb Ha3BaH KOMMETEHTHbIM;

3) CBSI3N peun: OTKIIOHEHWE OT TeMbl UM OTBe-
Ta Ha BOMPOC MOXET NPUBECTM K HE3(hhEKTUBHOMY
OBLLEHMIO N OTBIIEYEHMIO CryLLATENs;

4) cTUNb M MaHepa peyn, ycnewHoe ycTpaHe-
HVe HeJopa3yMeHUI BO BpeMsi O6LLEeHNs.

Mo mHeHuto T1. paiica, Kpome 3TOro, Komne-
TEHTHbI OpaToOp AOSMKEH YYECTb CoUMarnbHYHO cpe-
oy v ee kyneTypy [5, c.495]. KpuctuHa MaynbcTtoH
(Christina Bratt Paulston) B cBOel 3HaMEHUTOW KHU-
re “Asblk U KOMMYHWKATMBHAA KOMMETEHTHOCTb’
nvMcana, 4Yto ecnu opartop, MHPOPMUPYSA KaKoro-To
npodeccopa, a 3aTeM cBoero GnM3koro gpyra o
Kakom-nnbo cutyaumu, UCMomnb3yeT OOHU U Te Xe
dpasbl, TO €ro Hemnb3d cynTaTb KOMMETEHTHbLIM [4,
c. 38]. Bblbupasi cooTBeTCTBYIOLUMI COUManibHOMY
cTaTycy, BO3pacTy M MOMIOXKEHUIO B XXU3HW CryLua-
Tens CTuib pasroBopa, OpaTop co3gaeT YCroBUs
NSt yCneLwwHoNn KOMMYHUKaLMN.

YuntbiBasi 3T KOMMOHEHTLI, ANnd apdeKTUBHOM
KOMMYHMKaLmmM OT roBopsiLLero TpebyeTcsa xopoluee
3HaHWE NMHIBUCTUYECKOTO, COLMONMHIBUCTUYECKO-
r0O U CcOoLManbHO-KyNbTYPHOIO acrnekToB sA3bika.
OTK 3HaHMA NO3BOMAT MNOMb30BATENO NPaBUIBHO
BblOpaTb YCNOBWS COOTBETCTBYIOLLErO fi3blka W
caenarT ero obLieHNe KOMMETEHTHbIM W MOJHO-
LUeHHbIM. KoMMyHMKaTMBHasi KOMNETEHTHOCTb Kak
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coumarnbHbIA KOHLENT BriepBble Obina BbiABMHYTa B
1972 r. Oenb Xanmcom (Dell Hymes) npoTue koHuen-
Ta NUHIBUCTUHMECKOW KOMMeTeHTHocTn Hoama Xom-
ckoro (Noam Chomsky). Teopus H. Xomckoro, onu-
pasicb Ha hopMaribHyt0 CTPYKTYPY S3blka, OTBEpraeT
BCE COLMarbHO-KyIbTYpHbIE OCOBEHHOCTU Ai3bIKa.

He cornawasace ¢ atum, [enb XanHC OTMme-
YaeT, 4YTO WUCMONb30OBaHME #A3blka MOXeT ObITb
KOMMETEHTHbIM TOraa, Korga nonb3oBaTens yae-
ngaet 6onblle BHMMaHMA BblIOOpPY COOTBETCTBYHO-
wern gopmbl s3blka NPUM COOTBETCTBYHOLLMX 06-
CTOATENbCTBAX M BPEMEHU, YeM MpaBUNbHOMY
NCMNONb30BaHMIO rpamMmMaTn4ecknx opm.

Lenb cmambu — npocneantb pasBUTue Mo-
aenen KOMMYyHUKaTUBHOW KOMMETEHLIMN.

TepMUH KOMMETEHTHOCTU B COUIIONOMMYECKON
NIOCKOCTU BNepBble Obin B3AT U3 KOHLEMUMU SA3bl-
KOBOM CMOCOBHOCTK, BblABMHYTOM H. Xomckum B
1960 r. bnarogaps aTton koHuenuun H. Xomckun
onpegenun 0CBOEHHOE 3HaHWE 1 YMEHME Morb30Ba-
Tenen sA3sblka, HUYero He 3Has 06 ocobon cucteme,
ynpasnsoLen a3eikoM. o H. Xomckomy, ata cneum-
anbHas cucTema, OXBaTbiBasd rpammaTtnyeckne 3Ha-
HYS Nonb3oBaTens, PopMUPYET €ro NUMHMBUCTUYECKYIO
komneTeHTHOCTb (1965). OaHako eLle nosxe Kemnn u
Yansc (Campbell and Wales) npuwinm K BeiBoAy, YTO,
roOBOPS O A3bIKOBOW KOMMNETEHTHOCTU, H. Xomckuin He
OoTMeYarn CamMblil BaXKHbIA HIOAHC.

B cBoux kHurax “KoMMyHMKaTVBHasi KOMMETEH-
THOCTb B KyppuKyrlyMHOM cocTaBe” Kemnn u Yanbc
OTMETUNN, YTO AN JOHECEHUSI U NMOHUMaHUSA MbIC-
N COOTBETCTBME PEYN KOHTEKCTY BaXKHEE, YEM TOY-
HOCTb NPEANOXEHNUIN C TOYKM 3pEHUs rpammaTiki. B
1970 ., kpuTnKya H. Xomckoro 3a 3Ty MbIcnb, Xa-
Oepmac cosgan CBOW MOAEeNb S3bIKOBOW KOMIe-
TEHTHOCTU. 10 ero MHeHuto, Onsa OOCTUXKEHMUS
achdekTMBHOIO 0OLLEHNS NoNb3oBaTeNb Hapsaay C
A3bIKOBbIMM 3HAHUSAMM OOMKEeH obnagaTtb Komme-
TEHTHOCTbIO B BMAE LIENTOCTHOW CUCTEMbI KOMMY-
HUKaTMBHOW, BKItOYas NoBedeHue, npasBuna WH-
Tepakuun, XecTbl U MUMUKY.

HecmoTpsa Ha TO, YTO KOHUEMNUUS KOMMETEH-
THOCTM Obina BblABUHYTa H. XoMckum, 3TOT Tep-
MUH CBA3bIBAOT C MMeHeMm [1. Xaiimca, KOTopbIi
oTMeTun, 4YTo BGonee BaHO yMEHWE MCMoNb3oBa-
HUSA A3blka B NPaBUIbHOM BPEMEHU N DOPME, YEM
3HaHMEe rpaMmMaTMYECKUX M CUHTaKCUYECKUX npa-
BN sa3bika. OH Takke cuyuTan, 4to BO Bpemsi 0b-
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LLEHNS1 BaXXHO y4uTbiBaTb MECTO, NMoBedeHue, He-
NPEepbIBHOCTb Y MOMMYECKYHO MOCNeA0BaTeNbHOCTb
peyn, coumarnbHbIA CTaTyC, KynbTypHbIE U pPEnurv-
O3Hble LEeHHOCTM cryLiaTens.

Mo mMHeHuto [0. Xanmca [6], KOMMyHUKaTUBHast
KOMMETEHTHOCTb, OXBaTbiBas YeTblpe pasHbIX
yyactka (rpaMmMaTuMyecKkui, COUMOMUHIBUCTUYE-
CKWA, MCUXONUHIBUCTMYECKUA MU npobabnuctuye-
CKMI), NPOSIBSIETCA B CBA3WN 3TUX CUCTEM OPYr C
apyrom. 3tm mMbicnu [enb Xanmca o dopmu-
pOBaHWM U peanusauun si3bIKOBON KOMMETEHTHO-
ctu ctanu coyHgameHTom ans Jleo Ban Jlvpa (Leo
Van Lier), HayaBwero pabotatb B 3TOM Harpae-
neHun Tpuguatb net cnycts. Jleo Ban Jlnp (2000)
CcpaBHMBan S3blK C MKyHAMU. 1o ero MHeHuio,
XVBOTHbIE, HE 3Had, UYTO TaKoe [DKYHIMX, YMEerno
NONb3YKTCHA UMW U XXMBYT B HUX, HE BCTpeYasa HuKa-
KMX NpensaTcTBun. A nodemy 4yernosek Gonblue ay-
MaeT 00 0COBEeHHOCTSIX si3blka U ero rpaMmmartuke,
4YeM O TOM, KaK UM nomnb3oBaTbea? [ng npaBunbHO-
ro oopM1poBaHMs A3bika HeOOX0AMMO OBNageBaTb
€ro KOMNEeTEHTHbIM MUCMOoSb3oBaHWeEM [7, c. 253].

B panbHenwem B 1980 r. Teopus KOMMYHWKa-
TMBHOW KOMMeTeHTHocTn [. Xanmca Gbina paspa-
ootaHa KaHan u CeeniHom (Canale and Swain) n
nonyyuna passutune B 1982 r. CozgaHHasa nmn nog
Ha3BaHneM CoCo (COmmunicative COmpetence —
pyC. KOMMYHUKaTUBHas KOMMETEHTHOCTb) MoAesb
KOMMYHUKaATUBHOW KOMMETEHTHOCTW BKMOYaeT B
cebs rpamMmmaTUYECKy0 KOMNETEHTHOCTb (MK 3HaHWA
O rpaMMaTuU4ecKux npaBunax f3sbika), a Takke Co-
LMONUHIBUCTUYECKYIO KOMMETEHTHOCTb  (3HaHMA O
npaBwuriax ucnornb3oBaHus si3bika) [6, c. 6].

OTmeveHHas Bbiwe mogenb Kanan u CseliHa
1980 r. BkMOYaeT TPU OCHOBHbLIX 3HAHUA N yMe-
HUSI — rPaMMaTUYECKYI0, COLIMOSTMHIBUCTUYECKYHO
N CTpaTernyeckyto KOMNETEHTHOCTH.

MoHAaTe “rpamMmaTtuyveckasl KOMMETEHTHOCTb”
O3Ha4yaeT yMeHWe NpaBuibHO NMOCTPOUTbL Npeano-
XeHue, umTtaTtb, NncaTb, pa3roBapuBatb U crnyLliaTb
Ha 3TOM s3blke W Hanuume 3anaca cnos. Couuo-
NVHIBUCTMYECKAA KOMMETEHTHOCTb npeanonaraeT
yMeHVe nonb3oBaTens s3blka B COOTBETCTBUM C
pasnMyHbIMK COLManbHbIMU KOHTEKCTaMn UCMOMb-
30BaTb COOTBETCTBYHOLLMI A3bIK U MOHUMATb €ro. A
cTpaTernyeckasl KOMMNETEHTHOCTb BKIIOYAET YMEHME
JocTuratb KOMMYHUKATVBHBIE LIENM N UCTONb30BaTh
onpeneneHHbIn A3blK 418 NoBblWeHNa 3dyheKTUBHO-
ctm obuwenus [2, c. 28-31]. B HacTosilLiee Bpems
3Ta MoAenNb, OXBaTblBAOLWAS YXKe YeTbipe KoMmne-
TEHTHOCTW, cunTaeTcs Hauboree 4acTto MCnorb3ye-
MOV 1 BOCTpebOBaHHOW.

TepMuH “rpammaTnyeckas KOMMETEHTHOCTbL”,
He MeHsas codepXaHus, 3aMeHUnn TEepPMUHOM
“fMHrBMCTNYECKas KOMNETEHTHOCTL . BTOpon kommno-
HEHT — cTpaTerndeckasl KOMMETEHTHOCTb, BKITHOYalo-
Was yMEHWEe 3arofHEHWSI MyCTOT peYn BO BpeMs
obLLeHVs, NNaHMPOBaHUST U OLEHKM 3GChEKTMBHOCTM
KOMMYHMKaLWKW, OOCTWXKEHUS YACTOTbI pPeYn, 3HaHWUS
OOBedeHVs peymr OO CryLiaTenen u TEXHUKA npucro-
cobrieHnst peunm K HamedeHHbiM uenaMm. HasbiBas
TPETHIO KOMMETEHTHOCTb KOMMETEHTHOCTBIO  peyn,
Kanan n CeeilH roBopAT O CnocoBGHOCTM CBA3aThb
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YacTu TeKCTa B JIOMMYECKOM MOCreaoBaTENbHOCTH.
OTmevasi COUMONMHIBUCTUYECKYHO KOMMETEHTHOCTD,
yYeHble BKIOYUIM B HEE coupmarbHble NpaBuna A3bl-
ka (ohuumanbHOCTb, M3bICKAHHOCTb, MCKPEHHOCTb U
T. A.), XECTbl 1 MUMUKY, MHCpOPMALIMIO O KyTbTYPHbIX
LIEHHOCTSIX.

KomnnekcHaa mogenb  “KOMMYHVWKaTUBHOM
KoMneTeHTHoCTW” passmBanack B 1990 r. 6naroga-
psi KOHLENTY “KOMMYHUKaTUBHAsA s3blkoBasi Crocoo-
HoCTb’, BBeaeHHoMmy BaxmaHom (Bachman). Otot
TEPMUH BKIOYaeT oba KOHUENTa: S3blKOBblE 3Ha-
HWS, UMK SA3bIKOBYHO KOMMETEHTHOCTb, 1 CMNOCOOHOCTb
OCYLLECTBIIEHNS 3TOTO A3blka B COOTBETCTBUN C KOH-
TEKCTUPYEMOWN KOMMYHuKauuen [1, c. 84]. B pamkax
KOMMYHVKaTVBHOW S3bIKOBOW CMOCOGHOCTM BaxmaH
BKIMOYMI B 3Ty MOAESb TPU KOMMOHEHTA: S3bIKOBYHO
KOMMETEHTHOCTb, CTPaTermyeckyld  KOMMETEHT-
HOCTb 1 Mcmxonormyeckme mexaHusmel [1, c. 107].

HOononHuntensHo BaxmaH A3bIKOBYIO KOMMe-
TEHTHOCTb NpeacTaBun B ABYX popMax: opraHu-
3aUMOHHas KOMMETEHTHOCTb U nparmaTudeckas
KOMMETEeHTHOCTb. B nuWHrBUCTUYECKYlD, TO €CTb
A3bIKOBYHO, KOMMETEHTHOCTb BXOAAT rpamMmmartmye-
CKas 1 TEKCTOBasi KOMMNETEHTHOCTb. OTW BE KOM-
NEeTEeHTHOCTU COoeauHAIT B cebe ymeHuns ynpas-
neHus opmanbHOM CTPYKTYPOM fA3blka Ans UC-
Nonb30BaHNs NPaBUIbHBIX C TOYKN 3PEHUSA rpam-
MaTUKN NPeanoXeHun, NOHMMaHMa n obbeauHe-
HWUS pasnuyHbiX cMbicnos [1, c. 87]. MNparmaTtuye-
CKYl0 KOMMEeTeHTHOCTb baxmaH onpegenun kak
KOMMETEHTHOCTb MNpPearioKeHUs U COLMONUHIBU-
CTUYECKYH0 KOMMETEHTHOCTb ANS OTAMYnSA OT Apy-
rmx mogenen. MHbimm cnoBamu, bBaxmaH coumo-
FNIVHIBUCTMYECKYIO KOMMETEHTHOCTb OTHEC K S13bl-
koBoW. OCHOBHOW OTNINYUTENBHOWN YepTon Teopumn
“KOMMYHMKATUBHON $S13bIKOBOW KOMMETEHTHOCTUH”,
no baxwmaHy, senseTtca gobasneHve (Bnepsbie B
UCTOpUM 43blka) K MOAEenn KOMMYHUKaTUBHOW
KOMMETEHTHOCTU HEeNpPONOrnyeckoro M MCUxXomno-
rMyeckoro pakTopoB UCMNONb30BaHUA A3blka.

B 1997 r. Makapo (Macaro) Bblgenun 4etbipe
OCHOBHbIX MONOXeHWs, obreryarolme peanusaumio
KOMMYHUKaTMBHOW KOMMETEHTHOCTU: yaeneHne 6orb-
LLEro BHMMaHMUsI CMOCOOHOCTU BbICIyLLATb, MPUMEHE-
HWe BO Bpems Gecefpbl HOBOW MHpOPMaLmM BMECTO
YK€ M3BECTHOW, AN BbITECHEHWSI MacCUBHOIO M3Y-
YyeHus elle Bonblue NpuBnekaTe kK becege Nomnb3o-
BaTens S3bIKOM, BMECTO NPaBUIIbHO COCTaBMEHHbIX
npeanoXeHni unv MHAMBUAyanbHbIX cnos 6onbLue
OCTaHOBWTBCHA Ha YMEHUM UCMONb30BaTb B COOTBET-
cTBylolen dopme S3blK B pearbHbIX CUTyaumsix,
4YeM CnocobHOCTM YMTaTb U NUCaThb.

MHorve dwunonoru, He cornawascb C 3TUM
MHEHueM, OTMeYanu, 4YTo pa3BmBaTb KOMMYHMUKa-
TUBHYIO KOMMETEHTHOCTb Noboro nonb3oBartens,
yaensin BHUMaHWE TOMbKO YMEHUIO ChnywaTb U
roBOpUTb, HeuenecoodbpasHo U HeaddEKTUBHO.
VMccnepoBannst nokasanu, 4TO Monib3oBatens
MOXHO CYMTaTb KOMNETEHTHbIM B 06nactu a3bika
Torga, Korga OH BriageeT TakMuMu 3HaHWSMU U Ha-
BblKaMW, KaK YTeHue, MMCbMO, peyb U CrnyliaHue,
yMeeT B paBHOW CTENEHW BOCMPUHMMATb U NOSb-
30BaTbCA UMW.
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Camas nocnepgHssi Bepcust MOAEnM KOMMYHU-
KaTUBHOWM KOMMETEHTHOCTU C LeNblo U3y4YeHns A3bl-
KOB M 0Dy4yeHusi, a Tawkke WX OLEHKM BblABMHYTA
COBMECTHBIMW PaMOYHbIMX NMpOrpaMmMamMun  €Bpo-
nenckux asbikoB (Common European Framework-
CEF). B aToi nporpaMme KOMMYHUKaTUBHAs KoMrie-
TEHTHOCTb NpPeACTaBrneHa ToNbKO C NO3ULMK 3HaHUS
W BKIOYaeT TpU KOMMETEHTHOCTU: A3bIKOBYHO, CO-
LMOSNMHIBUCTUYECKYD U nparmatumyeckyto. Kak
BUONM, cTpaTernyeckasi KOMNeTeHTHOCTb WCKMHo-
yeHa M3 psida KOMMOHEHTOB. VHTepecHo, 4TO B
3TOM MOOENN KaXObli KOMMOHEHT MoKasaH oT-
JenbHO B (bopme 3HaHUA 1 ero npumeHeHus. Ha-
npuMep, K S3bIKOBOW U JIMHIBUCTUYECKON KOMMe-
TEHTHOCTAM OTHECEHbl 3HaHMS O A3bIKOBbLIX pe-
cypcax 1 npaeuna Mx Mcnonb3oBaHus. Jlekcuue-
CKYI0, rpaMMaTuMyecKyto, ceMaHTu4eckyt, opdo-
rpacpmyeckyto 1 opdo3INUIECKY0 KOMMETEHTHOCTHU
cunTaloT NOOKOMMOHEHTaMU HA3bIKOBOM KOMIe-
TeHTHocTUu. B a1y mogens CEF BkntoyeHbl 3HaHus
W YMEHUS WUCMOMb30BaHUS A3blka B PasnUuHbIX
coumanbHbIX KOHTEKCTax B COOTBETCTBMU C COLMO-
FNIMHIBUCTMYECKOM  KOMMETEHTHOCTbIO.  Bonblue
BHUMaHUSA yOeneHO HEKOTOpbIM acrektam 3Ton
KOMMETEHTHOCTN, Hanpumep, 3MeMeHTam A3blka,
OoTpakaloLyM coumarnbHble CBS3W, MpaBunaM Cco-
OTBETCTBYIOLLEro MOBEAEHWS, OTNNYaoLWUMCs Bbl-
paxeHuaMm nogen, gnanektam v ygapenHuam. lo-
CNeAHUIN KOMMOHEHT B 3TOM Mogenu — nparmartu-
yeckun — obbeauHsieT B cebe ABa NOOKOMMOHEHTA:
TEKCTOBYHO KOMMETEHTHOCTb M (PYHKLMOHAMNbHYIO.
B uenom oba KOMMNOHEHTa COCTOSIT M3 NaHMpoBa-
HMS COOOLLEHNIA B COOTBETCTBMU C CUCTEMOW WH-
Tepakumm.

Bbi1800bI. KOMMYHMKaTUBHAS KOMMNETEHTHOCTb
B HacTosilee Bpems wurpaeTr ponb dyHOAaAMeH-
TanbHOW ©a3bl AN yaa4yHon Kapbepbl N OOCTUXKE-
HWUSI ycrnexa B NNYHOMW XM3HU, TaK Kak OXBaTbiBaeT
pasnuyHble cdepbl HALLEN XN3HM.

HecmoTpa Ha TO, YTO CyLLEeCTBYEeT MHOro pas-
HOrNacum OTHOCUTENbHO 3TOr0 KOHLEeNTa, B LUK-
POKOM MOHMMaHUM 3TOT TEPMUH O3HAYaeT yMeHue

BbIOOpa BbLICTYNAKLWMM B pPasfnMyHbIX NUHIBUCTU-
YeCKMX, COLMONMHIBUCTUYECKNX KOHTEKCTax COOT-
BETCTBYIOLLEIO YPOBHS A3bIKa.

Peanusauns A3blka Ha 3TOM ypoBHe Tpebyet
XOPOLLEro BnageHusi BCEMU YeTbIPbMS S3bIKOBbI-
MM cnocoBHocTaAMK. B koHuenTe WMHOCTpPaHHOro
A3blka LenecoobpasHo Ansi nofb3oBaTenient 3Toro
A3blka CO3[aTb TaKyld MOAENb KOMMYHUKATUBHOM
KOMMETEHTHOCTU, KoTopas Obl yuuTbiBana BCe OCO-
Oble couparnbHble U NIMHMBUCTUYECKME (DaKTOpbI, CBSI-
3aHHblE C KOHUenTom. [losTomy AN MOBbILIEHWS
KOMMETEHTHOCTM MOMNb30BaTENEN A3bika NpPU COCTaB-
MEHUM MaTepuarioB Mo €ro U3y4yeHuto cnegyeT npu-
BreKaTb MECTHbIX 9KCNEepPTOB.
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®upysa Lakip kn3m IoparimoBa. Po3BMTOK Mogenen KOMyHiKaTUBHOI KOMMNeTeHL,i

Y cmammi QocriidxeHO KOHuenm ‘KoMyHikamueHa KoMremeHyis” ma icmopito po3sumky Uo2o pPisHUX
modernel. Hesgaxarouu Ha gidcymHicmb docmamHboi €OHOCMI OyMOK rpo uel mepmiH, cmeoproroyu mModerni
KOMYHIKamueHOi KoMriemeHmMHoCcmi, 84eHi nocunanucs Ha icHytodi. KomyHikamueHy KomremeHmHicms
8i03Ha4yeHO fK 30amHicmb 8UKOpUCMAaHHS MosueM Ol 8i0rnosiOHUX yined y npasuribHOMYy KOHMeKcmi
8i0roegidHo20 pieHsi abo ¢hopmu mosu.

Knro4oei croea: komyHikauisi, KoMrnemeHmHIiCmb, couioniHagicmuka, MO8HUU KOHMeKcm, npazmamuka,
KOHUenuis.

Firuza Shakhir kyzy Ibragimova. Development of Communicative Competence Models

The article explores the “communicative competence” concept, traces the history of its various models’
development. Although there is no generally accepted view of the term, while creating communicative
competence models academics referred to existing ones, because the communicative competence is
defined as the speaker’s ability to use the appropriate level or form of language for relevant objectives in the
right context.

English language has become a global language recently, so experts have been paying more attention to
the communicative competence concept. The study of formation and implementation of specific language
Skills requires a lot of work, and sometimes a long time, but in spite of this currently the main philologists’
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goal is the study of changing communication in the rapidly changing world and adapting of communication to
the framework programs.

Currently the communicative competence is playing the role of a fundamental basis for a fruitful career
and obtaining of success in a personal life, as it covers various areas of our life.

Despite the fact that there is a lot of disagreement about this concept, broadly defined term means the
ability of a speaker to select an appropriate language level in the various linguistic, socio-linguistic contexts.

At this level the implementation of a language requires a good command of all four language skills. In the
concept of a foreign language for users of this language it's suitable to create such a model of
communicative competence, which would take into account all special social and linguistic factors related to
the concept. Therefore, to improve the competence of language users while the preparation of materials for
its study local experts should be involved.

Key words: communication, competence, sociolinguistics, linguistic context, pragmatics, concept.
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